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Tisztelt Képviselő-testület! 
 
Pásztó testvérvárosi kapcsolatát eddig a franciaországi Ruffec-kel 2005-ben kötött kapcsolat 
jellemezte. 
A testvérvárosi kapcsolatok terén fontosnak tartjuk, hogy Pásztó fejlődjön, hiszen minél több élő 
kapcsolata van egy településnek, annál nagyobb eséllyel pályázhat Európai Uniós forrásokra. Idén 
célként tűztük ki a kapcsolatfelvételt minél több településsel az Európai Unió területéről.  
A francia testvérvárosi kapcsolat eredményeként többször járt pásztói csoport Ruffecben és a 
francia városból is többször fogadott városunk vendégeket. 2015. augusztus 17-23 között 46 fős 
küldöttséget fogadtunk, akik tartalmas programokkal fűszerezett hetet töltöttek nálunk. 
Viszonzásul meghívást kaptunk egy ruffeci látogatásra 2016 nyarára.   
 
2015. március 26-án a Képviselő-testület együttműködési szándéknyilatkozatot fogadott el az 
erdélyi Kőrösfő településsel történő testvértelepülési kapcsolat kialakítására. A hivatalos 
testvértelepülési szerződés megkötéséhez a bukaresti Kormányhivatal hozzájáruló engedélye 
szükséges, melynek megszerzése különböző okok miatt nehézkes. Mindez azonban nem 
akadályozza az együttműködés kialakítását. 2015 nyarán bemutatkozó látogatáson vettünk részt 
Kőrösfőn, majd ősszel ők is ellátogattak hozzánk a Szőlő és Borünnep alkalmával. A Mátraalja 
Fesztiválon interaktív módon részt vettek a „Csend hangja” elnevezésű programon. A jövőre 
vonatkozó tervek közt szerepel a településeken működő hagyományőrző és kulturális csoportok 
kölcsönös fellépése, illetve a helyi gazdasági szereplő találkozása. 
 
A Felvidéken felvettük a kapcsolatot a füleki CSEMADOK helyi szervezetével, a testvértelepülési 
kapcsolat kialakítása folyamatban van.  
 
A kapcsolatfelvétel Olaszországban is megtörtént, de az olasz települések városunknál kisebb 
lélekszámú településekkel kívánnak testvértelepülési kapcsolatot kialakítani. 
 
Önkormányzatunk aktívan részt vesz a Mikszáth Kálmán Líceummal közösen az Erasmus 
Program különböző európai találkozóin.  
 
2015. szeptember 1-jén pályázatot nyújtottunk be 25 000 euró összegű „Európa a polgárokért” 
projektre. A pályázat elbírálása december elején várható. Sikeres pályázat esetén 2016 április 
végén, május elején több napos testvértelepülési találkozót szervezünk Pásztón.  
 
Pásztó, 2015. október 20. 
 
        Farkas Attila 
        alpolgármester 
 
Határozati javaslat 
Pásztó Városi Önkormányzat Képviselő-testülete megismerte a Testvérvárosi kapcsolatok 
helyzetéről és feladatairól szóló tájékoztatót és az alábbi határozatot hozza: 
 
Pásztó Városi Önkormányzat Képviselő-testülete a testvérvárosi kapcsolatok helyzetéről és 
feladatairól szóló tájékoztatót elfogadja. 
 
 
A határozati javaslat törvényes! 
 
 

Dr. Sándor Balázs 
        jegyző 
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